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"Baş Açuk Abdal" An essay on "Melami İşlev" 
in ldayall Bey and Bakl's Poems 

Furkan ÖZTÜRK* 

Özet 

Bu makale, 'melami işlev'in Baki ve Hayali Divanları'ndaki görünümleri üzerinedir. Şair­
lerin 'melami işlev'i dil imkanlarını kullanarak nasıl kurguladıkları. belirli sıklıklara sahip 
söyleyiş kalıpları veya deyimleri hangi bağlamlarda kullandıklarını tespit etmek yazının 
temel amacıdır. 

Anahtar Kelimeler: melami iş lev. söy l eyiş kalıpları/deyimler, ka lender derviş tipi 

Abstract 

This artide is about the place of "Melami işlev"in Baki and Hayali Divans. The main pur­
pose of this writing is to Express how the poets organized "melmi işlev" by using langu­
age sources and to define how they evaluated frequently used sayings or idioms. 

Key Words: Melami Function, Sayings Lidioms, Easygoing Dervish Type. 

Melametl ve kalenderilik, Osmanlı tasawuf tarihinde geniş bir yelpazede ince­
lenen bir düşünce sistemidir. Bu mistik ekolün günlük hayatta büründüğü bi­
çimler, ritüeller kimi yönleriyle Osmanlı şiirinde de takip edilebilmektedir. Os­
manlı şairleri. günlük hayatta karşılaşabildiği bu derviş tipi ile sözünü ettiğimiz 
mistik sistemin davranış biçimlerini şiire farklı farklı bağlamlarda sokmakta ve 
bu gizemli dünyaya ait sözcük kalıpları veya deyimleri belirli ·sıklıklarla kullana­
rak bu derviş tipi ile aşık arasında ilgiler kurmaya çalışmaktadır. 

'Melami işlev' kavramına ilkin Walter G. Andrews dikkat çekmiş ve bunu Osmanlı 
şiirinde 'özne' bağlamında irdelemiştir. Andrews, 'melamfişlev' yanında bir diğer li-
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rik özne olan 'Mecnun işlevi' üzerinde de durarak bu iki işlevin kesiştiği noktaları 

'yabancılaşma/göçebe' izleklerinde birleştirmiştir. Andrews'un 'melamf işlev· için çıkış 
noktası, Victoria Holbrook'un bir makalesindeki 'melami' tanımlaması" ... felse­
fi anlamda kendi benliğinin reddi olarak, ya da kendi ileri ruhsal durumlarını giz­
leyecek ve üzerine ötekilerin eleştirisini çekecek şekilde bir davranış uygulama­
sı olarak. bir tür kendini beğenmemezlik." olmuştur. Aynı zamanda Andrews. 
Holbrook'un, Osmanlı devrinde 'melami'nin yanlızca bir tarikatı imlemediği, da­
ha genel olarak farklı tarikatların sınırlarına giren. mistik aydın lanmayı da bera­
berinde getiren bir felsefeye sahip olduğu söylemini önemsemektedir. Bununla 
birlikte Andrews. Osmanlı şiirinde rintlik ve rint felsefesine değin uzanan bir üst 
kavram olarak 'melamf işlev' tezini. Nisayi'nin murabba'as ı ile birlikte Aşık Çele­
bi'nin Meali ve Latifi'nin Helaki biyografilerinden aldığı epizotlarla güçlendir­
mekte. böylelikle 'melanıf. 'kalenden" ve bunlarla ilintili olarak 'avarelik' kavramla~ 
rının Osmanl ı şii rindeki izlerini sürmektedir (Andrews. 2000: 106-132.) . 

Yine bu konuda. Ahmet Atilla Şentürk. 'melamet meşrebin şiirde benimsenme­
si' konusunda şunları söylemektedir: "Divan şiiri 'nin benimsediği aşk uğruna 

rüsva olma, şarap ve meyhane düşkünlüğü vb. dini değerler açısından hiç de 
hoş görülemeyecek durumların şiir geleneği içindeki yapısını kavrayabilmek 
için, Horasan mistik ekolünün benimseyip öne çıkardığı 'melamet' meşrebinin 

iyi bilinip anlaşılması gerekmektedir. .. 'Melamet' meşrebi, Osmanlı şiirinin te­
melini oluşturan değerler arasında şimdiye kadar gözden kaçan en önemli ve 
üzerinde duru lması gereken bir konudur." (Şentürk, 2006: 349-390) . 

. Bu makale, görüşlerine yer verilen iki Osmanlı Edebiyatı uzmanının 'melamf işlev' 
veya 'melamet meşreb' diye adlandırdıkları bu kavramın Osmanlı şiirindeki somut 
görünümleri ile şairlerin söz dağarında yer etmiş belirli sıklıklara sahip söyleyiş 
kalıplannıldeyinıleri konu etmektedir. Makalenin başlığı, bu söyleyiş kalıplarının 
hem en sık kullanı lanlarından hem de çağrışım imkanlarıyla ön plana çıkan la­
rından biridir. 

Söz~· edilen çalışma. XVI. yüzyılın iki büyük şairi Baki ve Hayall'nin divanlarıyla 

sınırlandırı lmıştır. Bu iki şairin seçilme nedeni; Hayall'nin melamt-kalenderl du­
yuşa sahip olması. Bakl'nin ise böyle bir duyuşa sahip olmasa bile şiirlerinde bu 
duyuşa ait sembol. imge ve söyleyiş kalıplarına sıklıkla yer vermesidir. 'Sulta­
nü'ş-Şu'ara' Baki'ye karşın Hayreti ve Usul! gibi Vardar Yeniceli olan Hayali'yi1 

Kınalızade Hasan Çelebi, 'Rum illeri şairlerinin sultanı· olarak nitelemektedir. 
Ayrıca Aşık Çelebi . onun istanbul'a geliş ve burada hami edinme öyküsüne tez­
kiresinde genişçe yer vermektedir (Gibb. 1999: 52-60). 

' Aynı sufı geleneğinden gelen bu üç şair. çağlarına getirdikleri eleşti riler yönüyle tez olarak çalışıl­
mıştır (Demir, 200ı ). Rumeli şairlerinin ortak duyuş tarzı ve söyleyiş özellikleri için (Çeltik, 2004). 
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baş açuk 

Çeşitli bağlamlarda geçen bu söyleyiş kalıbı/deyim, Ahmet Talat Onay'ın Kara­
kaşzade Ömer Efendi'nin 'NOrü'l-Hüda Limen lhteda' adlı eserinden alıntıladı­
ğı, abdalların dış görünümlerini resmeden satırlarda daha detaylı olarak şöyle 
betimlenmektedir: "Rum abdalları kan hayran ve slne-i s

0
ad-çakleri uryan ve el­

lerinde şedde-çerağ ve lale-sıfat cisimleri pür-dağ. daire ve kudümlerini döğe 
döğe ve her nevbet boynuzların çala çala raks-zenan ve nara-künan. başları ka-

. bak yalın ayak. tenleri'çıplak birer tennureleri var ancak. miyanlarındaki pale­
henk birer zünnar kuşak ve omuzlarında birer Ebu Müslimi nacak ve ellerinde 
ser-deste namıyla birer çomak ve yanlarında ikişer cür'adan birinde kav ve çak­
mak birinde esrar idüğü muhakkak ve bellerinde dahi abdalane birer sarı kaşık 
ve birer keşkül sarkık ve bedenleri yol yol yanık ateşlnler idüğüne dağları tanık 
ve sinelerinde şekl-i Zülfikar-ı Ali ve kimisi pehlOsunda nam-ı Hayder-i kerrar ve 
kimisinin bazusunda heyet-i mar ve cümlesinin şakaklarında dağı var. Görenler 
der ki: Haza alametü'n-nar." (Onay, 2000: 59). Görüldüğü üzere Karakaşzade, çok 
renkli nitelikler taşıyan melametl/kalenderl derviş topluluklarını anlatırken on­
ların sahip oldukları derviş çeyizlerinin2 (keşkül, nefir. cüradan. paleheng, ser­
deste, teber, kaşık vb.) dışında sık sık çıplaklıkları ve vücutlarının dağ ve şerha­
larla3 dolu oluşlarını ön plana çıkartmaktadır. 

Hayali Divanı'ndan alınan tanıklarda, çıplaklık kavramı paralelliğinde dervişlerin 
dünyadan el etek çekme ve arınma pratiklerinin aynı söyleyiş kalıplarıyla padi­
şahlık karşıtlığında konumlandırıldığı görülmektedir. 

Ma'nide nazm kişverinin tacdariyem 
SOretde gerçi başı açık bir kalenderem (HBD. G24/2) 

Yine Hayali baş açuk yalın ayak biçiminde birleşik olarak kullanılagelen deyimi us­
taca ikiye kırarak alışılagelmemiş bir bağdaştırma kurmakta ve okuyucuyu şaşırt­
maktadır. 

MaksOdun ise baş açuk beglik eylemek 
Yalın ayak geda-yı ser-i kOy-ı dilber ol (HBD. Gl2/2) 

Baki ise aynı söyleyiş kalıbını bir karşıtlama imkanı için değil şarap ve kabarcık 
betimlemesi bağlamında 'kıpkızı l divane· ve 'baş açık abdal' koşutluğunu oluş­
turmak için kullanmaktadır. Yine bir bahçe metaforunda. karanfilin 'baş açık ab­
dal' olarak geçindiğini söyleyip ortalı.kta dolaştırmakta üstelik yasemini başın-

Osmanlı şiirinde derviş çeyizleri de ayrı olarak ele alınıp titizlikle incelenmesi gereken bir alandır. 
Bu konuda. temel el kitapları yayımlanmıştır (Atasoy, 2006; lşın-Özpalabıyıklar. 1999). 

' ·şerha: tul_nl (uzunlamasına/boyuna) kesilip dilinmiş et dilimine denir' (Ahmed Asım, 1268: 484). 
Kalender dervişlerin resimlendiği gravürlere bakılınca dağların nokta nokta oldukları şerhaların 
.ise uzunlamasına çekildiği görülecektir (And. 1993: 293-295). 
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rik özne olan 'Mecnun işlevi' üzerinde de durarak bu iki işlevin kesiştiğ i noktaları 
·yabancılaşma/göçebe' izleklerinde birleştirmiştir. Andrews'un 'melamf işlev' için çıkış 
noktası, Victoria Holbrook'un bir makalesindeki ·melaml' tanımlaması" ... felse­
fi' anlamda kendi benliğinin reddi olarak, ya da kendi ileri ruhsal durumlarını giz­
leyecek ve üzerine ötekilerin eleştirisini çekecek şekilde bir davranış uygulama­
sı olarak, bir tür kendini beğenmemezlik." olmuştur. Aynı zamanda Andrews, 
Holbrook'un, Osmanlı devrinde ·melaml'n in yanlızca bir tarikatı imlemediği, da­
ha genel olarak farklı tarikatların sınırlarına giren, mistik aydınlanmayı da bera­
berinde getiren bir felsefeye sahip olduğu söylemini önemsemektedir. Bununla 
birlikte Andrews, Osmanlı şiirinde rintlik ve rint felsefesine değin uzanan bir üst 
kavram olarak 'melamf işlev' tezini, Nisayl'nin murabba' ası ile birlikte Aşık Çele­
bi'nin Meali ve Latifi'nin Helaki biyografilerinden aldığı epizotlarla guçlendir­
mekte, böylelikle 'melamf, 'kalenden"' ve bunlarla ilintili olarak ·avarelik' kavramla.­
rının Osmanlı şiirindeki izlerini sürmektedir (Andrews, 2000: 106-132.). 

Yine bu konuda, Ahmet Atilla Şentürk. 'melamet meşrebin şiirde benimsenme­
si' konusunda şunları söylemektedir: "Divan şiiri'nin benimsediği aşk uğruna 
rüsva olma, şarap ve meyhane düşkünlüğü vb. dini değerler açısından hiç de 
hoş görülemeyecek durumların şiir geleneği içindeki yapısını kavrayabilmek 
için, Horasan mistik ekolünün benimseyip öne çı kardığı 'melamet' meşrebinin 
iyi bilinip anlaşılması gerekmektedir. .. 'Melamet' meşrebi, Osmanlı şiirinin te­
melini oluşturan değerler arasında şimdiye kadar gözden kaçan en önemli ve 
üzerinde durulması gereken bir konudur." (Şentürk, 2006: 349-390). 

Bu makale, görüşlerine yer verilen iki Osmanlı Edebiyatı uzmanının 'melamf işlev' 
· veya 'melamet meşreb' diye adlandırdıkları bu kavramın Osmanlı şiirindeki somut 

görünümleri ile şairlerin söz dağarında yer etmiş belirli sıklıklara sahip söyleyiş 
kalıp/annı/deyimleri konu etmektedir. Makalenin başlığı, bu söyleyiş kalıplarının 
hem en sık kullanılanlarından hem de çağrışım imkanlarıyla ön plana çıkanla­
rından biridir. 

Sözü edilen çalışma, XVI. yüzyılın iki büyük şairi Baki ve Hayall'nin divanlarıyla 
sınırlandırılmıştır. Bu iki şairin seçilme nedeni; HayalT'nin melaml-kalenderl du­
yuşa sahip olması, Bakl'nin ise böyle bir duyuşa sahip olmasa bile şiirlerinde bu 
duyuşa ait sembol, imge ve söyleyiş kalıplarına sıklıkla yer vermesidir. 'Sulta­
nü'ş-Şu'ara· Baki'ye karşın Hayreti ve Usull gibi Vardar Yeniceli olan Hayall'yi' 
Kınalızade Hasan Çelebi, 'Rum illeri şairlerinin sultanı' olarak nitelemektedir. 
Ayrıca Aşık Çelebi, onun istanbul'a geliş ve burada hami edinme öyküsüne tez­
kiresinde genişçe yer vermektedir (Gibb, L 999: 52-60). 

' Aynı sufT geleneğinden gelen bu üç şair. çağlarına getirdikleri el eştiriler yönüyle tez olarak çalışıl­
mıştır (Demir, 2001 ). Rumeli şairlerinin ortak duyuş tarzı ve söyleyiş özellikleri için (Çeltik. 2004). 
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baş açuk 

Çeşitli bağlamlarda geçen bu söyleyiş kalıbı/deyim, Ahmet Talat Onay'ın Kara­
kaşzade Ömer Efendi'nin 'NCırü'l-Hüda Limen ihteda' adlı eserinden alıntıladı­
ğı, abdalların dış görünümlerini resmeden satırlarda daha detaylı olarak şöyle 
betimlenmektedir: "Rum abdalları kan hayran ve sine-i sad-çakleri uryan ve el­
lerinde şedde-çerağ ve lale-sıfat cisimleri pür-dağ, daife ve kudümlerini döğe 
döğe ve her nevbet boynuzların çala çala raks-zenan ve nara-künan, başları ka­
bak yalın ayak, tenleri. çıplak birer tennureleri var ancak. miyanlarındaki pale­
henk birer zünnar kuşak ve omuzlarında birer Ebu Müslimi nacak ve ellerinde 
ser-deste namıyla birer çomak ve yanlarında ikişer cür'adan birinde kav ve çak­
mak birinde esrar idüğü muhakkak ve bellerinde dahi abdalane birer sarı kaşık 
ve birer keşkül sarkık ve bedenleri yol yol yanık ateşinler idügüne dağları tanık 
ve sinelerinde şekl-i Zülfikar-ı Ali ve kimisi pehlOsunda nam-ı Hayder-i kerrar ve 
kimisinin bazusunda heyet-i mar ve cümlesinin şakaklarında dağı var. Görenler 
der ki: Haza alametü'n-nar." (Onay, 2000: 59) . Görüldüğü üzere Karakaşzade, çok 
renkli nitelikler taşıyan melametl/kalenderT derviş topluluklarını anlatırken on­
ların sahip oldukları derviş çeyizlerinin2 (keşkül, nefir. cüradan. paleheng, ser­
deste. teber. kaşık vb.) dışında sık sık çıplaklıkları ve vücutlarının dağ ve şerha­
larla1 dolu oluşlarını ön plana çıkartmaktadır. 

Hayali Divanı'ndan alınan tanıklarda, çıplaklık kavramı paralelliğinde dervişlerin 
dünyadan el etek çekme ve arınma pratiklerinin aynı söyleyiş kalıplarıyla padi­
şahlık karşıtlığında konumlandırıldığı görülf0ektedir. 

Ma'nide nazm kişverinin tacdariyem 
SOretde gerçi başı açık bir ka/enderem (HBD, G24/2) 

Yine Hayali baş açuk yalın ayak biçiminde birleşik olarak kullanılagelen deyimi us­
taca ikiye kırarak alışılagelmemiş bir bağdaştırma kurmakta ve okuyucuyu şaşırt­
maktadır. 

Maksudun ise baş açuk beglik eylemek 
Yalın ayak geda-yı ser-i kOy-ı dilber ol (HBD. Gl2/2) 

Baki ise aynı söyleyiş kalıbını bir karşıtlama imkanı için değil şarap ve kabarcık 
betimlemesi bağlamında 'kıpkızıl divane· ve 'baş açık abdal' koşutluğunu oluş­
turmak için kullanmaktadır. Yine bir bahçe metaforunda. karanfilin 'baş açık ab­
dal' olarak geçindiğini söyleyip ortalıkta dolaştırmakta üsteHk yasemini başın-

' Osmanlı şiirinde derviş çeyizleri de ayrı olarak ele alınıp titizlikle incelenmesi gereken bir alandır. 
Bu konuda. temel el kitapları yayımlanmıştır (Atasoy, 2006: ışın-Özpalabıyıklar. ı999). · 

' 'şerha: tul_nl (uzunlarıiasına/boyuna) kesilip dilinmiş et dilimine denir' (Ahmed Asım. 1268: 484). 
Kalender dervişlerin resimlendiği gravürlere bakılınca dağların nokta nokta oldukları şerhaların 
ise uzunlamasına çekildiği görülecektir (And, 1993: 293-295). 
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daki dağına konulan bir pamuk/fitil olarak resimleştirerek Karakaşzade'nin an­
lattığı derviş profilini usta dil kullanımıyla şiirselleştirmektedir. 

Hasret-i cam-ı lebün şol denlü te'slr itdi kim 
Kıpkızıl divane mey baş açuk abdal un habab ( BD, G 18/4) 

Farkında kılup yasemeni dağına penbe 
Aşkunda geçer baş açuk abdal karanfül {BD, G284/2) 

dağ çefmıefılyafımafı/urmafı 

Metin And'ın XVI. yy'da Pransq kralı tarafından Türkiye'ye gönderilen Nicholay·ın 
gözlemleri ile Viaje de Turquia adlı yazarı tartışmalı kitaptan aktardıkları Kara­
kaşzade'nin anlattıkları ile hemen hemen örtüşür. Viaje d~ Turquia'da bizi ilgi­
lendiren yönüyle kalender derviş tipi ş()yle betimlenmiştir: · ... Hint kenevirin­
den yapı ian uyuşturucu ilaçlarla sarhoş olurlar. yaktıkları ateşin Çevresinde ken­
dilerinden geçerlerdi. Sonra da sivri uçlu bıçak ve jiletlerle kollarında. göğüsle­
rinde derin yaralar açarlar. ya da kızgın iğnelerle etlerini dağlayarak dövme ya­
parlardı. Ayıldıkları zaman bu yaraları kızdırılmış pamuklarla dağlayarak geçir­
meye bakarlardı. .. bunlar saçlarını kökünden kazırlar. başlarının üşümesini ön­
lemek için yağlarlar, kör olmamak için de şakaklarını dağlarlardı.. .' (And, 1993: 
290-297)'. Bu seyyah veya elçilerin açık açık anlattıkları gözlemleri veya tanıklık­
larını Osmanlı şairleri dili ustaca kullanmalarının onlara verdiği geniş çağrışım 
olanaklarıyla 'dağ çekmek', 'dağ urmak', 'dağ yakmak', 'elif çekmek', 'nal kesmek' 
deyim/söyleyiş kalıplarından yararlanarak gerçekleştirmektedirler. 

Hayali, 'dağ çekmek' deyimini 'kulak çekmek' {kulak vermek. kulak kesilmek); de­
yimiyle paralel olarak kullanır (Tarama Sözlüğü, 1995: 2717). 

Dil kaçan ol afitabın sinede dağın çeker 
Mah-ı nev tahsln edip göklerde kulağın çeker (HBD. G86/1) 

Hayali, bu beyitte ise her dağa bir elif çekmekte ve böylelikle aşk makamlarını 
~onak konak kat etmektedir. Görüldüğü üzere bütün bu davranış kalıpları ve ri­
.tüeller. Osmanlı şiiri bağlamında aşk psikolojisi ve aşıklıkta çok önemli göster­
gelerdir. Bütün şairler, Hayali gibi bu gelenekten beslenmese dahi şiir kurgusu 
içinde aşıklıklarını, içtenliklerini bu söyleyiş kalıplarıyla ispata çalışmaktadırlar. 

Çekti Hayali sinede her dağa bir elif 
Kat eyledi menazil-i aşkı konak konak (HBD, GI0/5) 

Yine Hayali 'dağ üzre dağ urmak' söyleyiş kalıbını 'katmer karanfil' ile özdeşleş­
tirmekte. vücuttaki çifte vurulan dağı bahçedeki katmer katmer açan karanfil pa­
ralelliğinde sunmaktadır. 

' Bu çalışma. anlatılan kalender dervişlerin gravürlerini içermesi bakımından da çok önemlidir. 

218 T 0 R K K 0 L T 0 R 0 v ~ H A C 1 B E K TAŞ V E L l I 2 O O 7 • 4 1 



. B AŞ AÇUK ABD AL" HAl'ALi BEY ve BAK i.N IN Şii R LER i N DE 'ME LAM i [ŞLEv · ÜZERi N E BiR DENEME 

Hecr-i har-ı yar ile dağ üzre dağ ursam nola 
Gülsitanın revnakı katmer karanfil vaktidir (HBD, G98/4) 

Baki ise aynı söyleyiş kalıbını ay tutulması bağlamında şiirleştirir: 

Dağ üzre dağ um1dı felek aşk-ı yar ile 
Mihr-i sipihre sanma küsuf irdi ayile (BD. G465/8ı 

Bu tanıkta ise Bakl. 'dağ yakmak' (Meninski. 2000: 2005.) ile 'elifler çekmek' söy­
. leyiş kalıplarını kullanarak elinden alınan servi boylu ve gül yanaklı güzelin gam 

ve kederinden göğsünü parçalayan bir aşık tipini canlandırmaktadır. 

Sineme çeksem elifler dağlar yaksam n'ola 
Bakiya bir serv-kamet gül-izarum aldılar (BD, G ı 78/5) .' 

t/ize tlize dağ 

Bu çerçevede belirli bir sıklığa sahip olması yönüyle sözü edilmesi gereken 
diğer söyleyiş kalıpları 'taze dağ' , 'taze taze dağ'dır. 

Hayali, güllerle bezenmiş cennet bahçesi imajını aşığın göğsündeki yeni açılmış 
dağlar imajıyla karşılaştırarak 'taze taze dağ' söyleyiş kalıbının sağladığı yoğun­
luk, çokluk gibi anlam çağrışımlarını okuyucuya hissettirir. 

Kim ki görmek istese güllerle cennet bağını 
Aşıkın göğsünde görsün taze taze dağını (HBD. G2/I) 

Bakl'nin bu tanığı, Hayall'nin 'dağ üzre dağ/katmer karanfil' paralelliğiyle kurdu­
ğu beyti çağrıştırır. 

Dir gören taze dagı başumda 
Ne güzel kırmızı karanfül olur (BD. G 156/2) 

Bütün bunların yanında 'dağ üstü bağ', 'turunc üstü dağ'. 'dağ işlemek', 'penbe­
i dağ' 'dağ-ı siyah', 'kanlu elifler', 'kanlu kanlu dağlar' gibi söyleyiş kalıpları/de­
yimler de belirli sıklıklarla geçmekte; Bakl ve Hayal! Bey Divanlarında bu dil im­
kanları farklı farklı çağrışımlar oluşturmaktadır. 

XVI. yüzyılın iki usta şairinin divanlarından seçilen tanıklar, bir üst kavram ola­
rak 'melaml işlev' in yalnızca edebiyata bakan tarafını, yani şairlerin dil kullanım­
larını söyleyiş kalıpları bağlamında ele alarak sözü edilen derviş tipinin nasıl be­
timlendiğini göstermeye çalışmıştır. Din ve tasavvuf tarihi yönüyle melametl:-ka­
lenderl zümreler ve derviş tipi, Abdülbaki Gölpınarlı (Gölpırrarlı. 1992). Ahmet 
Yaşar Ocak (Ocak, 1992) gibi araştırmacılar tarafından çeşitli yönleriyle ele alı­
nıp incelenmesine rağmen bu duyarlılığın Osmanlı şiirindeki görünümü henüz 
çalışılmamış bir alan olarak durmaktadır. 
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